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Das NV-Systeme ONEline - durch verschiedene Leuchtenkörper als 

Akzentbeleuchtung, Zonierung, Deckenaufhellung usw. adaptierbar

- dient dazu, Wohlbefinden für den Menschen in Räumen zu schaf-

fen sowie das ästhetische Erleben der Umgebung zu ermöglichen.

Durch die Verformbarkeit der Schiene und die grazilen Leucht-

körper wird ONEline ein integraler Bestandteil des architekto-

nischen Gesamtentwurfes. Spots und Hängeleuchten können 

beliebig ohne Aufwand versetzt werden. Dies ermöglicht es, 

mit dem Informationsträger „LICHT“ und mit dem verbundenen 

Erlebnis „SEHEN“ zu experimentieren und eröffnet Wege, ver-

schiedene Emotionsräume zu erzeugen. Akzentuierungen werden 

durch die vielfältigen Möglichkeiten der Lichtlenkung geschaffen.

ONEline
design by christian H mair & thomas brunner

Licht - mehr als nur ein Mittel zur Wahrnehmung.

Das NV-Systeme ONEline - durch verschiedene Leuchtenkörper als 

Akzentbeleuchtung, Zonierung, Deckenaufhellung usw. adaptierbar

- dient dazu, Wohlbefinden für den Menschen in Räumen zu schaf-

fen sowie das ästhetische Erleben der Umgebung zu ermöglichen.

Durch die Verformbarkeit der Schiene und die grazilen Leucht-

körper wird ONEline ein integraler Bestandteil des architekto-

nischen Gesamtentwurfes. Spots und Hängeleuchten können 

beliebig ohne Aufwand versetzt werden. Dies ermöglicht es, 

mit dem Informationsträger „LICHT“ und mit dem verbundenen 

Erlebnis „SEHEN“ zu experimentieren und eröffnet Wege, ver-

schiedene Emotionsräume zu erzeugen. Akzentuierungen werden 

durch die vielfältigen Möglichkeiten der Lichtlenkung geschaffen.

ONEline Light - more than just a path to reality

The Oneline LV system, through application of its different luminaires, 

can be used as accent, area and ceiling illumination, amongst 

others, to create a feeling of wellbeing and allow aesthetic 

appreciation of the surroundings.

Oneline become an integral part of the architectural concept, thanks 

to its flexible track and graceful luminaires. Spots and suspended lu-

minaires can easily be repositioned, which permits experimentation

with light & vision and opens up a ways of creating different atmos-

pheres. Accent lighting is facilitated through the versatility of fitting

adjustments.

L´eleganza della Luce

Un sistema in bassa tensione, linee leggere, di forma snella; 

da integrare in ogni ambiente. Il binario consiste di due profi-

li dí alluminio l`alta qualità garantisce un`efficienza nel tempo. 

Informazioni di montaggio:

- E preferibile collegare il trasformatore direttamente al binario.

- Dopo un breve tempo di accensione

La lumière...

Bien plus qu´un moyen de perception le système de rail TBT ONE-

line, grâce à sa souplesse et à la richesse de sa gamme, s´intègre

esthètiquement dans tous les espaces en créant des ambiances 

agréables. Que ce soit dans le domaine privé ou dans le tertiaire,

la dimension des rails et le design des appareils offrent la possibilité 

de réalisations architecturales de qualité. Les spots et les suspensi-

ons permettent toutes les fantaisies. Avec ONEline, la lumière devi-

ent accent, création et... émotion.

design by christian H mair & thomas brunner

Licht - mehr als nur ein Mittel zur Wahrnehmung.





Hotel Aurora, Meran (www.aurora-meran.com)/ Photo: Jürgen Eheim
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ACROBAT

CR GO CM NS
278102 278103 278104 278101

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
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GLEN

100 mm
CR GO CM NS
277902 277903 277904 277901

200 mm
CR GO CM NS
277952 277953 277954 277951

SAMMY

CR GO CM NS
278692 278693 278694 278691

50 W o

f 
QR 111 G 53  12 V  max. 

ex
kl

.

G 53  12 V LED Retrofit  
Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
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PURE

CR GO CM NS
278202 278203 278204 278201

PURPUR

CR GO CM NS
278212 278213 278214 278211

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
Gu 5.3  12 V  max. 

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
35 W 2 x



260

80

PURE DISPLAY

CR GO CM NS
278232 278233 278234 278231

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
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SUULU

CR GO CM NS
27350052 27350053 27350054 27350051

LUCA

CR GO CM NS
277102 277103 277104 277101

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.
LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
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SPECTRAL ONE
Swarovski Reflektor
glänzend / brilliant / lucido / brillant

CR GO CM NS
277712 277713 277714 277711

SPECTRAL LILLI
Swarovski Reflektor
glänzend / brilliant / lucido / brillant

CR GO CM NS
277492 277493 277494 277491

LILLI

CR GO CM NS
277092 277093 277094 277091

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 35 W

exkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 35 W

exkl.

ex
kl

.

COPPA MINI 
Ø=60, H=50mm

MINI KREIDEWEISS
Ø=60, H=60mm



Chalet am Der Lärchenhof / Erpfendorf
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COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

.

14
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50

70

LEO

CR GO CM NS
277602 277603 277604 277601

FIBIA

CR GO CM NS
277502 277503 277504 277501

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

exkl.
ex

kl Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 





COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

MINI KREIDEWEISS
Ø=60, H=60mm
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COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

MAX
Ø=55, H=65mm

MINI KREIDEWEISS
Ø=60, H=60mm

Glas Max

COPPA MINI MR16
Ø=60, H=50mm

GRANAT

CR GO CM NS
276902 276903 276904 276901

UHURA

CR GO CM NS
27350112 27350113 27350114 27350111

UHURA MR16

CR GO CM NS
27350312 27350313 27350314 27350311

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

exkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

exkl.

ex
kl

.

  

exkl.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
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EDDI

inkl. Reflektor Aluminium hochglanz
eloxiert 2x20°
supplied with highly polished anodized
aluminium reflector 2x20°
completo di riflettore in alluminio
anodizzato lucido 2x20°
avec réflecteur aluminium anodisé brillant 2x20°

CR GO CM NS
2750162 2750163 2750164 2750161

BEN

inkl. Reflektor Aluminium hochglanz
eloxiert 2x20°
supplied with highly polished anodized
aluminium reflector 2x20° ‚
completo di riflettore in alluminio
anodizzato lucido 2x20°   
avec réflecteur aluminium anodisé brillant 2x20°

CR GO CM NS
278492 278493 278494 278491

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.
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POINT

Glas weiß / white / bianco / blanc
CR GO CM NS
278092 278093 278094 278091

Glas blau / blue / blu / bleu
CR GO CM NS
278092-BL 278093-BL 278094-BL 278091-BL

G4  12 V  max. 20 W
BL max. 10 W

inkl.

ex
kl

.
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BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm
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OLBIA

CR GO CM NS
27S2212 27S2213 27S2214 27S2211

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.





BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm
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20

80x80
15

20
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KIRA

CR GO CM NS
27S1112 27S1113 27S1114 27S1111

CUBE

CR GO CM NS
271042 271043 271044 271041

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.
ex

kl
.

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

COPPA
Ø=95, H=97mm

DOME
Ø=150, H=95mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

150

95 95

150

15
20

ELLA

CR GO CM NS
271262 271263 271264 271261

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm
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DOC

CR GO CM NS
27350142 27350143 27350144 27350141

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

10
8

Ø95

15
20

DISCUS

CR GO CM NS
27S1012 27S1013 27S1014 27S1011

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.
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Restaurant Miil Tscherms / Foto Ulrich Egger  Meran/o 
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Restaurant Miil Tscherms / Foto Ulrich Egger  Meran/o 
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MARLA

inklusive Glasschirm
complete with glass shade
completo di vetro
avec verre
Bitte ergänzen Sie unsere Bestellnummern
mit der gewünschten Glasnummer
Please add the reference of the glass shade
to the product code when ordering
Per indicare vetri aggiungere il codice del vetro
(vedi alla destra)
Veuillez compléter le numéro de réfénce par le
numéro correspondant à la couleur du
verre choisi

CR GO CM NS
271272 271273 271274 271271

2400420 kreideweiß

2400480 wenge

2400440 titan

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.
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BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

11
0

Ø94

11
0

Ø94

15
20

MILES

CR GO CM NS
270912 270913 270914 270911

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

exkl.

ex
kl

.
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CARA VETRO

höhenverstellbar, inklusive hochwertigem
Swarovski Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
height-adjustable, brilliant Swarovski glass
or Coppa Mini and clear glass tube included
modello saliscendi, completo di riflettore
Swarovski lucido o Coppa Mini bianco e
tubo di vetro
réglable en hauteur, avec verre Swarovski
brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant
CR GO CM NS
271222 271223 271224 271221

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc
CR GO CM NS
271222-5 271223-5 271224-5 271221-5

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.
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BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

98

Ø136

82
0.

..1
53

0

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

CARA

höhenverstellbar
height-adjustable 
modello saliscendi
réglable en hauteur

CR GO CM NS
271242 271243 271244 271241

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.



Alpinhotel Jesacherhof**** - Gourmet & Spa
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Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

CARINA VETRO

inklusive hochwertigem Swarovski
Glasreflektor glänzend oder Coppa Mini Glas,
Glasrohr klar
brilliant high quality Swaroski glass or 
Coppa Mini and clear glass tube included 
completo di riflettore Swarovski lucido 
o Coppa Mini bianco e tubo di vetro 
avec verre Swarovski brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant
CR GO CM NS
271232 271233 271234 271231

Coppa Mini weiss / white / bianco /  blanc
CR GO CM NS
271232-5 271233-5 271234-5 271231-5

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.
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STROMSCHIENE

TRACK / BINARIO / RAIL

Schiene gerade, vor Ort werkzeugfrei biegbar,
Belastung max. 300VA
Linear track, bendable without tools,
max. rating: 300VA
Pieghevole max. 300VA
rail droit souple en cuivre, max. 300VA

CR
271312 L= 950mm
271322 L=1950mm

GO
271313 L= 950mm
271323 L= 1950mm

CM
271314 L= 950mm
271324 L= 1950mm

NS
271311 L= 950mm
271321 L= 1950mm

Schiene werkseitig gebogen,
Biegeradius nach Wunsch
Factory curved, please specify radius
when ordering
Su richiesta il binario viene fornito con
piegatura desiderata (indicare radius)
Rail cintré en usine selon plans

Aufpreis für Biegen
259401 Schiene 950mm
259301 Schiene 1950mm

Codice per piegatura
259401 Binario 950mm
259301 Binario 1950mm

Plu-value pour rail courbe
259401 Rail 950mm
259301 Rail 1950mm

ABHÄNGUNG

TRACK SUSPENSION

SOSTEGNO RIGIDO

FIXATION PLAFOND 

L= 40mm

CR 271412
GO 271413
CM 271414
NS 271411

ABHÄNGUNG

ROD SUSPENSION

SOSPENSIONE A TIGE

FIXATION PLAFOND

Vor Ort kürzbar Ø 5mm
adjustable Ø 5mm
Tige Ø 5mm accorciabile
Tige Ø 5mm réglable

L= 120mm

CR 271422
GO 271423
CM 271424
NS 271421

L= 270mm L= 500mm

CR 271442 CR 271452
GO 271443 GO 271453
CM 271444 CM 271454
NS 271441 NS 271451

Sonderlängen auf Anfrage. Custom lenghts are available upon request. Le lunghezze speciali su richiesta. Longueur spèciale sur demande.
Hinweis: Längen der Abhängungen sind auf die jeweiligen Trafogehäuse mit Einspeisstangen abgestimmt. The length of the power legs on the  
transformer will match the length of the suspensions ordered. La longueur des suspensions correspond aux transfos avec tige d`alimentation.
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WANDBEFESTIGUNG

WALL BRACKET

ATTACCO PARETE

FIXATION MUR DIRECTE

Wandabstand = 10mm
stand off = 10mm
distanza parete = 10mm
distance du mur = 10mm

CR
271432

GO
271433

CM
271434

NS
271431

ABHÄNGUNG MIT GELENK

ROD SUSPENSION WITH JOINT

SOSPENSIONE A TIGE CON SNODO

FIXATION PLAFOND  ORIENTABLE

für schräge Decken,
0-90° einstellbar, Gelenk Ø 10mm
for angled ceilings, 
0-90° adjustable, joint Ø 10mm 
Pour plafonds inclinés de 0-90°, Ø 10mm

L= 120mm

CR 271422-G
GO 271423-G
CM 271424-G
NS 271421-G

L= 270mm L= 500mm

CR 271442-G CR 271452-G
GO 271443-G GO 271453-G
CM 271444-G CM 271454-G
NS 271441-G NS 271451-G

MONTAGECLIP FÜR 
WANDBEFESTIGUNG

WALL MOUNTING BRACKET

MONTAGGIO PARETE

FIXATION MUR

CR
271472 L= 50mm
271482 L=110mm

GO
271473 L= 50mm
271483 L= 110mm

CM
271474 L= 50mm
271484 L= 110mm

NS
271471 L= 50mm
271481 L= 110mm

SEILABHÄNGUNG

WIRE SUSPENSION

SOSPENSIONE A FILO

SUSPENSION AVEC FILIN

Stahlseil beliebig kürzbar
adjustable, custom lengths are available
upon request
cavetto di sospensione completo di adattatore,
accorciabile 
Filin en acier réglable 

CR

271002 L= 2000mm

GO
271003 L= 2000mm

CM
271004 L= 2000mm

NS
271001 L= 2000mm
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Sonderlängen auf Anfrage. Custom lenghts are available upon request. Le lunghezze speciali su richiesta. Longueur spèciale sur demande.  
Stahlseil (L=2000mm) beliebig kürzbar. adjustable (L=2000mm). Filo (L=2000mm) accorciabile. suspension (câble L=2000 mm) règlable.

LINIENVERBINDER

LINEAR COUPLER

GIUNTO LINEARE

RACCORD EN LIGNE

leitend max. 25 A
powered / conduttore / conducteur

CR GO
271542 271543

CM NS
271544 271541

nicht leitend
isolating two separate circuits
giunto lineare isolato
Raccord en ligne isolè�

CR GO
271542-ISO 271543-ISO

CM NS
271544-ISO 271541-ISO

ECKVERBINDER FLEXIBEL

FLEXIBLE COUPLER

GIUNTO FLESSIBILE

COUDE SOUPLE

max. 25 A

CR
271532

GO
271533

CM
271534

NS
271531

ECKVERBINDER 90°

90° COUPLER

GIUNTO 90°

COUDE A 90°

max. 25 A

CR
271512

GO
271513

CM
271514

NS
271511

ECKVERBINDER 90°
MIT SEILABHÄNGUNG

90° COUPLER WITH WIRE SUSPENSION

90° GIUNTO CON SOSPENSIONE ACCIAIO

COUDE A 90° AVEC FILIN

max 25 A

CR
271612

GO
271613

CM
271614

NS
271611
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T-VERBINDER

T-JUNCTION

GIUNTO A »T«

JONCTION EN »T«

max. 25 A

CR
271562

GO
271563

CM
271564

NS
271561

KREUZVERBINDER

CROSS-JUNCTION

GIUNTO A CROCE

JONCTION EN CROIX

max. 25 A

CR
271522

GO
271523

CM
271524

NS
271521

T-VERBINDER
MIT SEILABHÄNGUNG

T-JUNCTION WITH WIRE SUSPENSION

GIUNTO A »T« CON SOSPENSIONE 

ACCIAIO

COUDE EN »T« AVEC FILIN

max 25 A

CR
271602

GO
271603

CM
271604

NS
271601

KREUZVERBINDER
MIT SEILABHÄNGUNG

CROSS JUNCTION WITH 

WIRE SUSPENSION

GIUNTO A CROCE CON 

SOSPENSIONE ACCIAIO

JONCTION EN CROIX AVEC FILIN

max 25 A

CR
271572

GO
271573

CM
271574

NS
271571
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ENDSTÜCK

END CAP

TESTATA DI CHIUSURA

EMBOUTS

paarweise
set of two / a coppia / set de 2

transparent
transparent / transparente / transparent

271555

KABELEINSPEISUNG

CABLE POWER FEED

ALIMENTAZIONE PER CAVO

SET D`ALIMENTATION CABLE

max. 25A
inkl. Anschlußleitung 1000mm 2x4mm2

incl. insulated cable feed 1000mm 2x4mm2
incluso cavo alimentazione 1000mm 2x4mm2
câble d`alimentation 1000mm 2x4mm2

CR
271582

GO
271583

CM
271584

NS
271581

DECKENEINSPEISUNG

CEILING POWER FEED

ALIMENTAZIONE CON ROSONE

PATÈRE ET ALIM. PLAFOND

Direkteinspeisung für externen Trafo
rod power feed for external transformer
per trasformatore esterno
pour transfo externe

L= 120mm

CR 271822
GO 271823
CM 271824
NS 271821

L= 270mm

CR 271842
GO 271843
CM 271844
NS 271841

ECKVERBINDER
HORIZONTAL 90°

90° COUPLER HORIZONTAL

GIUNTO ANGOLARE ORIZZONTALE 90°

COUDE A 90° HORIZONTAL

max. 25A
Schienenführung von Wand zur Decke
to connect two tracks from wall to ceiling
giunto da muro a parete 
Liaison mur/plafond

CR
27A512

GO
27A513

CM
27A514

NS
27A511
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Chalet am Der Lärchenhof / Erpfendorf



TRAFO
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A
mit eingebauter Sicherung, anschlussfertig für Eisen- 
kerntrafo 150-300VA, mit Kabeleinspeisung verwen-
den, ohne Transformator
Housing only, for use with cable power feed and 
150-300VA magnetic transformer, transformer not 
included, inbuilt fusing 
utilizzare con alimentazione a cavo, fusibile integrato, 
predisposta per trasformatori meccanici 150-300VA,
trasformatori non inclusi
Décor vide, pour alimentation par câble, pour transfo
150-300VA ferromagn., commander les tranfos 
séparément

CR GO CM NS
251612 251613 251614 251611

A1
inklusive Stangeneinspeisung, mit eingebauter 
Sicherung, anschlussfertig für Eisenkerntrafo 150-
300VA, ohne Transformator
incl. rod power feed, Housing only, for use with 150-
300VA magnetic transformer, transformer not inclu-
ded, inbuilt fusing
con alimentazione diretta, fusibile integrato, predis-
posta per trasformatori meccanici 150-300VA, tras-
formatori non inclusi
Décor vide, avec alimentation à tige, pour transfo 
150-300VA ferromagn., commander les transfos 
séparément

L 120mm

CR GO CM NS
271652 271653 271654 271651

L 270mm

CR GO CM NS
271642 271643 271644 271641

A2
inklusive Einspeisung Ende, mit eingebauter 
Sicherung, anschlussfertig für Eisenkerntrafo 150-
200VA, ohne Transformator
incl. end power feed, Housing only, for use with 150-
200VA magnetic transformer, transformer not inclu-
ded, inbuilt fusing
con alimentazione dentro, fusibile integrato, predis-
posta per trasformatori meccanici 150-200VA, tras-
formatori non inclusi
Décor vide, avec alimentation, pour transfo 150-
200VA ferromagn., commander les transfos 
séparément

CR GO CM NS
271672 271673 271674 271671

A3
inklusive Einspeisung mittig, mit eingebauter 
Sicherung, anschlussfertig für Eisenkerntrafo 150-
200VA, ohne Transformator
central power feed, Housing only, for use with 150-
200VA magnetic transformer, transformer not inclu-
ded, inbuilt fusing
con alimentazione dentro, fusibile integrato, predis-
posta per trasformatori meccanici 150-200VA, tras-
formatori non inclusi
Décor vide, avec alimentation, pour transfo 150-
200VA ferromagn., commander les transfos 
séparément

CR GO CM NS
271682 271683 271684 271681

TRIDONIC 230/11,5 V 50/60HZ - TRANSFORMATOR FÜR A, A1, A2 UND A3 
magnetischer Sicherheitstrenntransformator mit Übertemperaturschutz / magnetic transformator protected against thermo and short circuit /  
trasformatore magnetico con protezione termica / transformateur ferromagnètique avec protection thermique

150VA 200VA 300VA
020150 020200 0203001
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220 110 220 110

50

220 50 220 110

B
INKLUSIVE eingebautem elektronischen 
Sicherheitstrafo 300VA, mit Kabeleinspeisung 
verwenden
supplied COMPLETE with 300VA electronic transfor-
mer, for use with cable power feed
COMPLETO di trasformatore elettronico 300VA, utiliz-
zare con alimentazione a cavo
Transfo décoratif électronique 300VA pour 
alomentation par câble

CR GO CM NS
3820422 3820423 3820424 3820421

B1
inkl. Stangeneinspeisung und INKLUSIVE einge-
bautem elektronischen Sicherheitstrafo 300VA
supplied compl.with rod power feed and COMPLETE 
with 300VA electr. transformer
con alimentazione diretta e COMPLETO di trasforma-
tore elettronico 300VA
Transfo dècoratif èlectronique 300VA pour 
alimentation par tige

L 120mm

CR GO CM NS
271772 271773 271774 271771

L 270mm

CR GO CM NS
271782 271783 271784 271781

RECTANGLE
INKLUSIVE eingebautem elektronischen 
Sicherheitstrafo 150VA, mit Kabeleinspeisung 
verwenden
supplied COMPLETE with 150VA electronic 
transformer, for use with cable power feed
COMPLETO di trasformatore elettronico 150VA, 
utilizzare con alimentazione a cavo
Transfo dècoratif èlectronique 150VA pour 
alimentation par cable

CR GO CM NS
251602-150 251603-150 251604-150 251601-150

TRIDONIC TE-DC one4all 230-240V/50-60 Hz
Technische Daten Trafo 300 VA / Transformer technology 300 VA / Dati Tecnici trasformatore 300 VA / Fiche technique des transformateurs
elektronischer Sicherheitstransformator geeignet für Leitungslängen bis zu 20 Meter (bei Mitteleinspeisung), 
Kurzschlussabschaltung mit automatischem Wiederstart, Übertemperatur- und Überlastschutz durch 
Leistungsreduzierung, konstante DC Ausgangsspannung bei 230-240 V Netzspannung, Dimmung: DSI, DALI, 
switchDIM - Einfachtaster, geräuscharmer Betrieb auch bei Dimmung, inklusive Stromwächter 
Electronic safety transformator for powered lenght up to 20 metre (with central feeds), short circuit protection with 
automatic reset, overheating and overload power regulation, constant DC output at 230-240 V mains voltage, 
Dimming: DSI, DALI, switchDIM - single push to make swithches, very low noise level, even during dimming, termi-
nal protection included

Adatto per sistemi a tensostrutture max. 20m di lunghezza, Protezione contro i cortocircuiti con riattivazione auto-
matica, Protenzione contro le sovratemperature ed  i sovraccarichi grazie alla riduzione della tensione in uscita, 
Tensione in uscita constante, Versioni dimmerabili: DSI, DALI, switchDIM - pulsante singolo, Funzionamento privo 
di ronzio, anche durante la regiolazione, Con protezione termica 
Pour longueurs de câble >20m, Protection contre les courts-circuits avec redémarrage automatique, Protection 
contre la surchauffe et les surcharges par réduction de la puissance, Tension secondaire constante, Gradation: 
DSI, DALI, switchDIM, Fonctionnement silencieux, même en gradation, Avec contrôle de courant

RECTANGLE LED
INKLUSIVE eingebautem elektronischen 
Sicherheitstrafo 50VA - AC Phasenabschnitt dimmbar, 
oder 30W DC nicht dimmbar,mit Kabeleinspeisung 
verwenden, geeignet für LED Leuchtmittel,
supplied COMPLETE with 50VA AC electr. 
transformer -trailing edge dimmable, or 30W DC not 
dimmable, for use with cable power feed, for 
LED Retrofit bulb
COMPLETO di trasformatore elettronico 50VA AC 
o 30W DC, utilizzare con alimentazione a cavo e lam-
padina a LED Retrofit.
Transfo électronique 50VA/AC, dimmable en phase 
montante ou convertisseur 30W/DC non dimmable, 
avec câble d`alimentation pour lampes leds.
50VA AC

CR GO CM NS
251602-L50 251603-L50 251604-L50 251601-L5 0

30W DC

CR GO CM NS
251602-L30 251603-L30 251604-L30 251601-L30



MICROline
design by christian H. mair

Microline ist ein elegantes, variables Beleuchtungssystem für 

kreative Lichtgestaltung auf Niedervoltbasis. Speziell, wo es auf

engsten Raum um Lichtlösungen geht, ist Microline erste Wahl.

Microline is an elegant and flexible low voltage system for

creative illumination. Particularly usefull where space is limited,

Microline offers a perfect lighting solution.

Con la collezione Microline è stato realizzato un sistema in

bassa tensione che propone varie soluzioni illuminotecniche

per piccoli spazi, come ad esempio vetrine.

Microline est un système d`éclairage en très basse tension

élégant et modulable. Il répond à des besoins de mise en 

lumière spécifiques: aménagement de meubles, étagères,

vitrines.



049

M
IC

R
O

lin
e

Montage/Installation/Montaggio/L´installation
Klebemontage/glue mounting/adesivo di montaggio/Fixer sans percer
Microline kann direkt mit Glas verklebt werden: Entweder in Glasgärungen als Rahmenkonstruktion

für eine Vitrine oder mit dem Schienenrücken direkt an Vitrinengläsern oder andere Glaswände.

Microline can be glued directly to glass: it can be used either as a frame for glass display cases or directly mounted with the back of the

profile fixed to display counters or other glass surfaces.

Il binario Microline può essere incollato lateralmente direttamente su lastre in vetro formando una struttura portante per le vetrine;

oppure si può incollare il retro del binario direttamente sulla superficie in vetro.

Par collage sur le verre, soit en tant que support de vitrine, soit directement en appui sur le verre.

Anbau/surface mounting/a plafone/Installation
Darüber hinaus ermöglicht die Montage mittels Montageclip oder Abhängungen zahllose Gestaltungsmöglichkeiten von der Decke oder an der Wand.

In addition, using wall brackets or adjustable suspensions, a number of solutions can be offered in all areas of architecture.

Il sistema Microline propone il montaggio del binario a soffitto oppure a parete con distanziatori di varie misure per ogni esigenza architettonica.

Par fixation á l´aide des clips ou des suspensions.

Fräsung/milled recess/fresatura/Rainurage 
Einzigartig ist auch die Möglichkeit, die Schiene in Fachböden (Regalen) mittels Einfräsungen (8,5 mm Breite, 13 mm Tiefe)

oberflächenbündig zu integrieren. Damit wird die Schiene versteckt und für den Betrachter sind nur mehr die kleinen Spots mit dem Leuchtmittel sichtbar.

The profile can also be fully recessed ( width 8.5 mm, depth 13 mm ) so that it is flush with the surface and only the spots & lamps are visible.

Il binario Microline può essere montato ad incasso predisponendo la superficie con apposita fresatura scomparendo a vista (Larg. 8,5 mm x Prof. 13 mm ).

Par encastrement (Rainurage 13 x 8,5 mm) afin d`intégrer le rail dans son support et garder ainsi une ligne pure ne faisant ressortir que le spot.

Schiene/Track/Binario/Le Rail
Das U-förmige Schienenprofil mit innenliegendem Stromleiter gewährleistet absolute Betriebssicherheit in jeder Montagesituation.

The profile is U shaped with internal contact to ensure safe operation.

Il binario a forma di »U« con elettrificazione interna garantisce uníassoluta sicurezza per ogni esigenza.

Son profil aluminium en »U« incorporant les conducteurs offre une sécurité absolue dans toutes les positions de montage.

Einspeisung/Power Supply/Alimentazione/Alimentation
Die Stromeinspeisung wird in diesen Fällen schienenrückseitig oder am Schienenende durch die “unsichtbare“ Einspeisung durchgeführt.

The power supply is out of sight, either at the rear or end of the profile.

L´alimentazione può essere installata nel retro del binario oppure come testata a scomparsa.

Elle peut être en montage plafond, de côté ou en bout et se rendre »invisible« selon les besoins.
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MICRO SPOT GU 5.3

CR CM
39317202 39317204

MICRO SPOT GU 4

CR CM
39317102 39317104

  12 V  max. 35 WGu 4.
ex

klGu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

MICRO SPOT  LED Retrofit

CR CM
39317202 39317204

  
LED Retrofit  Gu 5.3 12 V .

ex
kl



30 Ø40

KONVERTER

CONVERTER

ALIMENTAZIONE

CONVERTISEUR

1 TripLED-Spot 3931002
LxBxH: 42 x 40 x 21 mm

1-4 TripLED-Spots 3931003
LxBxH: 112 x 40 x 21 mm

2-8 TripLED-Spots 3931004
LxBxH: 108 x 67 x 36 mm

3 x 1,25 W PowerLED Optik 10°/25°LED

10° narrow

CR CM
39317502 39317504

25° medium

CR CM
39317602 39317604 

TRIPLED

3x Power-LED 1,25W, 12V DC, 350mA

Farbtemperatur / colour temperature
temperatura di colore / Température de couleurs : 3200 K

Ausstrahlwinkel / beam angle
ottica / Faisceaux : 

    10° (narrow)
    25° (medium)

Luminous Flux / luminous flux
flusso luminoso / Flux lumineux : 

  250 lm

Lichtstärke / luminosity
luminosità / Luminosité :

3500 cd (10°)
  730 cd (25°)
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MICRO SCHIENE

TRACK

BINARIO

RAIL
U-Profil Aluminium mit innenliegenden Leitern,
beliebig kürzbar
Aluminium »U« profile with internal contact,
can be cut to length
Binario a forma »U« con elettrificazione 
interna, accorciabile
Profil aluminium en »U«, conducteurs
incorporés, réglable

CR
3932602 L= 980mm
3933602 L= 1960mm

CM
3932604 L= 980mm
3933604 L= 1960mm

ENDSTÜCK

END CAP

TESTATA DI CHIUSURA

EMBOUTS

GR
3933100

MONTAGECLIP

WALL BRACKET

SUPPORTO A PARETE

FIXATION DIRECTE

Ø 15mm

CR
39312002

CM
39312004

LINEARVERBINDER

LINEAR COUPLER

GIUNTO LINEARE

JONCTION EN LIGNE

CR
39313112

CM
39313114
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32

TRAFO

inkl.

30

80

120

ENDEINSPEISUNG
NACH OBEN

CABLE POWER FEED UPWARDS

TESTATA ALIMENTAZIONE A RETRO

ALIMENTATION VERTICALE

für eingefräste Schienenmontage
for recessed profiles
per il binario montato ad incasso
pour alimentation encastrée

inkl. Anschlussleitung 600mm 2x2,5mm2

incl. insulated feeding cable 600mm 2x2,5mm2

incluso cavo alimentazione 600mm 2x2,5mm2

câble d`alimentation 600mm 2x2,5mm2

3933130

VORMONTIERTE 
EINSPEISUNG

MOUNTED POWER SUPPLY

ALIMENTAZIONE PREPARATA A 

SCOMPARSA

ALIMENTATION EN BOUT

»INVISIBLE« 

inkl. Anschlussleitung 600mm 2x2,5mm2

incl. insulated feeding cable 600mm 2x2,5mm2

incluso cavo alimentazione 600mm 2x2,5mm2

câble d`alimentation 600mm 2x2,5mm2

3933120

ENDEINSPEISUNG II

END POWER FEED

TESTATA ALIMENTAZIONE II

ALIMENTATON EN BOUT II

inkl. Anschlussleitung
600mm 2x2,5mm2

incl. insulated feeding cable
600mm 2x2,5mm2

incluso cavo alimentazione
600mm 2x2,5mm2

câble d`alimentation
600mm 2x2,5mm2

CR
39313012

CM
39313014

TRAFOSET

TRANSFORMER HOUSING

COPRI TRASFORMATORI

TRANSFO DÈCO ÈLECTRONIQUE

inkl. elektr. Trafo
incl. transformer
completto di trasformatore elettr.
avec transfo électronique
H 30 x B 80 x L 120 mm

CR
389720412 105VA

CM
389720424 105VA
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Leichte Linien, schlichte und zeitlose Zurückhaltung, die sich perfekt

in jeden Raum integriert.

JAZZ - konsequent in Form und Funktionalität bis ins Detail. JAZZ ist 

kombinierbar mit Leuchten und Zubehör verschiedenster Form und 

Funktion. Der Einsatzbereich ist mannigfaltig - JAZZ für stimmungs-

volles Licht im Privatbereich, als Akzentbeleuchtung in 

Empfangsräumen, zur Inszenierung einer attraktiven Warenpräsen-

tation in Geschäftsräumen oder als Lichtquelle für Atmosphäre im 

Bar- und Restaurantbereich. Die Schiene besteht aus 2 Aluminium-

Profilen und ist in der Ausführung aluminium satiniert erhältlich. Die 

JAZZ Schiene ist ohne Werkzeug vor Ort bis zu einem Radius von 30 

cm biegbar. Durch diese Flexibilität sind originelle und ausdrucksvol-

le Gestaltungsformen mit Licht ohne Einschränkung möglich. Hohe 

Funktionalität und Ästhetik ist unser Maßstab für ein wirtschaftlich 

erfolgreiches Produkt.

JAZZ - signalisiert mehr als nur Helligkeit!

JAZZ
design by christian H. mair

Licht sehen - auf elegante Art

Perceive light - the elegant way

Light lines, simple and classic understatement, perfectly integrating 

into every room. Jazz - consistent in its form and functionality down 

to every detail. Jazz can be combined with lights and accessories of 

diverse form and function. A design for multiple applications -Jazz for

romantic light in private homes, as accentuating light in reception 

rooms or as light creating atmosphere in bars and restaurants.The 

track consists of 2 aluminum profiles and is available in satin-alu-

minum finish. The jazz track can be bent on site without tools up 

to a radius of 30 cm. This flexibility enables an unlimited number of 

original and expressive designs. 

Jazz - more than light.

L´eleganza della Luce

Un sistema in bassa tensione, linee leggere, di forma snella; 

da integrare in ogni ambiente. Il binario consiste di due profi-

li dí alluminio líalta qualità garantisce uníefficienza nel tempo. 

Informazioni di montaggio:

- E preferibile collegare il trasformatore direttamente al binario.

- Dopo un breve tempo di accensione

Elègance et lumière

Sobriété et douceur des lignes, intemporalité... le rail JAZZ s´intègre 

parfaitement dans chaque environnement. Sa forme cohérente et sa 

fonctionnalité jusque dans le moindre détail permettent á la ligne

JAZZ une adaptation parfaite á des luminaires et accessoires de for-

mes et fonctions diverses. 

Ses applications sont multiples : chez soi, pour sa fonction décora-

tive, pour la mise en lumiére d´un hall d´accueil, dans une boutique 

pour valoriser les articles présentés, dans un bar ou un restaurant 

pour créer une atmosphère...
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60

80
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SAMMY

CM
358694

GLEN

80mm

CM
357904

200mm

CM
357954

DAVE

CM
358204

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
50 W o

f 
QR 111 G 53  12 V  max. 

ex
kl

.

G 53  12 V LED Retrofit  



COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

80
/2

00

50

80
/2

00

Ø60

50

70

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

FIBIA

80mm

CM
357504

200mm

CM
357554

LEO

80mm

CM
357604

200mm

CM
357654

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
exkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 Wex
kl

.
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Ø61

80

Ø61

91

70

42

BEN

inkl. Reflektor Aluminium Hochglanz 
eloxiert 2x20°
supplied with highly polished anodized
aluminium reflector 2x20°
completo di riflettore in alluminio 
lucido 2x20°
avec réflecteur aluminium anodisé 
brillant 2x20°

CM
358494

EDDI

inkl. Reflektor Aluminium Hochglanz 
eloxiert 2x20°
supplied with highly polished anodized
aluminium reflector 2x20°
completo di riflettore in alluminio 
lucido 2x20°
avec réflecteur aluminium anodisé 
brillant 2x20°

CM
358404

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.

Gy 6,35  12 V  max. 50 Wex
kl

.

inkl.
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COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

Glas Coppa Mini

MAX
Ø=55, H=65mm

Glas Max

COPPA MINI MR 16
Ø=60, H=50mm

Glas Coppa Mini

80

60

Ø60

80

75

Ø55

80

60

Ø60

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

UHURA

CM
3535114

UHURA

CM
3535114

UHURA MR 16

CM
3535114-K

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.
exkl. exkl.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
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BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

98

136

82
0.

..1
53

0

Ø136

98

CARA

höhenverstellbar
height-adjustable 
modello saliscendi
réglable en hauteur

CM
351244

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.



BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

069
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11
0

Ø94

15
60

Ø94

11
0

MILES

CM
350914

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

exkl.

ex
kl

.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

15
60

Ø95

10
8

DISCUS

CM
35S1014

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.
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Restaurant Miil Tscherms / Foto Ulrich Egger  Meran/o 

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.
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Gy 6,35  12 V  max. 50 W
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CARA VETRO

höhenverstellbar, inklusive hochwertigem
Swarovski Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
height-adjustable, brilliant Swarovski glass
or Coppa Mini and clear glass tube included
modello saliscendi, completo di riflettore
Swarovski lucido o Coppa Mini bianco e
tubo di vetro
réglable en hauteur, avec verre Swarovski
brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant
CM
351224

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc
CM
351224-5
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Gy 6,35  12 V  max. 50 W
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.

inkl.

CARINA VETRO

inklusive hochwertigem Swarovski
Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
brilliant Swarovski glass or Coppa Mini
and clear glass tube included
completo di riflettore Swarovski lucido o
Coppa Mini bianco e tubo di vetro
avec verre Swarovski brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant
CM
351234

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc
CM
351234-5
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CUBE

CM
351044

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

inkl.

ex
kl

.
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BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

COPPA
Ø=95, H=97mm

DOME
Ø=150, H=95mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

150

95

15
00

Ø150

95

ELLA

CM
351264

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

15
60

Ø125

70

OLBIA

CM
352214

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.
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BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm
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DOC

CM
350144

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

exkl.
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MARLA

inklusive Glasschirm
complete with glass shade
completo di vetro
avec verre
Bitte ergänzen Sie unsere Bestellnummern
mit der gewünschten Glasnummer
Please add the reference of the glass shade
to the product code when ordering
Per indicare vetri aggiungere il codice del vetro
(vedi alla sinistra)
Veuillez compléter le numéro de réfénce par le
numéro correspondant à la couleur du
verre choisi

CM
351274

2400420 kreideweiß

2400480 wenge

2400440 titan

 max. 50 WGy 6,35  12 V 

inkl.

ex
kl

.
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STROMSCHIENE

TRACK

BINARIO

RAIL
Schiene gerade, vor Ort werkzeugfrei biegbar,
max. Biegeradius 30 cm, Belastung max. 300VA
Linear track, bendable without tools,
radius up to 300mm, max. rating: 300VA
Binario pieghevole max. radius 30 cm
alimentazione mass. 300VA
Rail droit, flexible sur place sans outil, rayon
de courbure max. 30 cm, portèe max. 300VA

Aluminium satiniert

aluminium satin / aluminio satinato / 
aluminium satiè

L= 2000mm 351324
L= 3000mm 351334

DECKENABHÄNGUNG

TRACK SUSPENSION

SOSTEGNO RIGIDO

FIXATION PLAFOND

CM
351414 L=60 mm

DECKENABHÄNGUNG

ROD SUSPENSION

SOSTEGNO RIGIDO

FIXATION PLAFOND

CM
351424 L= 100 mm
351444 L= 200 mm

DECKENABHÄNGUNG K

ROD SUSPENSION K

SOSTEGNO RIGIDO K

FIXATION PLAFOND K

Vor Ort kürzbar
adjustable
regolabile
réglable

CM
351424-K L= 100 mm
351444-K L= 200 mm
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SEILABHÄNGUNG

WIRE SUSPENSION

SOSPENSIONE A CAVO

SUSPENSION FILIN

Seil beliebig kürzbar
susp. adjustable
sosp. regolabile
susp. réglable

L= 2000mm

CM
351004

LINIENVERBINDER

LINEAR COUPLER

GIUNTO LINEARE

RACCORD EN LIGNE

max 25 A leitend
powered / conduttore / conducteur

CM
351544

ohne Abbildung
without picture/senza immagine/pas de photo
nicht leitend
isolated/giunto lineare isolato/Raccord en ligne isolé
CM
351544-ISO

ECKVERBINDER 90°

90° COUPLER

GIUNTO A 90°

COUDE Á 90°

max. 25 A

CM
351514

ECKVERBINDER 90° S

90° COUPLER S

GIUNTO A 90° S

COUDE Á 90° S

mit Seilabhängung
with wire suspension
con sospension
con sospensione a cavo
avec suspension filin
max. 25 A

CM
351524 L= 2000 mm



30

Ø30

30

Ø30

30

Ø30

30

Ø30

30

Ø30

30

Ø30

T-VERBINDER

T-JUNCTION

GIUNTO A »T«

JONCTION EN »T«

max. 25 A

CM
351594

T-VERBINDER S

T-JUNCTION S

GIUNTO A »T« S

JONCTION EN »T« S

mit Seilabhängung
with wire suspension
con sospensione a cavo
avec suspension filin
max. 25 A

CM

351604 L= 2000 mm

KREUZVERBINDER

CROSS JUNCTION

GIUNTO A CROCE

JONCTION EN CROIX

max. 25 A

CM
351564

KREUZVERBINDER S

CROSS JUNCTION S

GIUNTO A CROCE S

JONCTION EN CROIX S

mit Seilabhängung
with wire suspension
con sospensione a cavo
avec suspension filin
max. 25 A

CM
351574 L= 2000 mm
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ENDSTÜCK

END CAP

TESTATA DI CHIUSURA

EMBOUT

paarweise
set of two / coppia / set de 2

transparent
351555

KABELEINSPEISUNG

CABLE POWER FEED

ALIMENTAZIONE PER CAVO

ALIMENTATION

max. 25 A
inkl. 1000 mm Anschlußkabel 2x4mm2

incl. insulated cable feed 1000 mm 2x4mm2

incl. 1000 mm cavo di alimentazione 2x4mm2

inclus 1000 mm de câble  
d´alimentation 2x4 mm2

CM
351584



TRAFO

inkl.
TRAFO

exkl.
TRAFO

exkl.
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260 118

57

RECTANGLE
INKLUSIVE eingebautem elektronischen 
Sicherheitstrafo 150VA, mit Kabeleinspeisung 
verwenden
supplied COMPLETE with 150VA electronic 
transformer, for use with cable power feed
COMPLETO di trasformatore elettronico 150VA, 
utilizzare con alimentazione a cavo
Transfo décoratif électronique 150VA pour 
alimentation par câble

CM
251604-150

A1
inklusive Stangeneinspeisung, mit eingebauter 
Sicherung, anschlussfertig für Eisenkerntrafo 150-
300VA, ohne Transformator
incl. rod power feed, Housing only, for use with 150-
300VA magnetic transformer, transformer not inclu-
ded, inbuild fusing
con alimentazione diretta, fusibile integrato, predis-
posta per trasformatori meccanici 150-300VA, tras-
formatori non inclusi
Décor vide, avec alimentation à tige, pour transfo 
150-300VA ferromagn., commander les transfos 
séparément

L 100mm

CM
351654

L 200mm

CM
351644

A
mit eingebauter Sicherung, anschlussfertig für Eisen- 
kerntrafo 150-300VA, mit Kabeleinspeisung verwen-
den, ohne Transformator
Housing only, for use with cable power feed and 
150-300VA magnetic transformer, transformer not 
included, inbuild fusing 
utilizzare con alimentazione a cavo, fusibile integrato, 
predisposta per trasformatori meccanici 150-300VA,
trasformatori non inclusi
Décor vide, pour alimentation par câble, pour transfo
150-300VA ferromagn., commander les tranfos 
séparément

CM
251614

TRIDONIC 230/11,5 V 50/60HZ - TRANSFORMATOR FÜR A UND A1 
magnetischer Sicherheitstrenntransformator mit Übertemperaturschutz / magnetic transformator protected against 
thermo and short circuit /  trasformatore magnetico con protezione termica / transformateur ferromagnétique avec 
protection thermique

150VA 200VA 300VA
020150 020200 0203001



TRAFO

inkl.
TRAFO

inkl.
TRAFO

inkl.
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B
INKLUSIVE eingebautem elektronischen 
Sicherheitstrafo 300VA, mit Kabeleinspeisung 
verwenden
supplied COMPLETE with 300VA electronic transfor-
mer, for use with cable power feed
COMPLETO di trasformatore elettronico 300VA, utiliz-
zare con alimentazione a cavo
Transfo décoratif électronique 300VA pour 
alimentation par câble

CM
3820424

TRIDONIC TE-DC one4all 230-240V/50-60 Hz
Technische Daten Trafo 300 VA / Transformer technology 300 VA / Dati Tecnici trasformatore 300 VA / Fiche technique des transformateurs
elektronischer Sicherheitstransformator geeignet für Leitungslängen bis zu 20 Meter (bei Mitteleinspeisung), 
Kurzschlussabschaltung mit automatischem Wiederstart, Übertemperatur- und Überlastschutz durch 
Leistungsreduzierung, konstante DC Ausgangsspannung bei 230-240 V, Dimmung: DSI, DALI, switchDIM - 
Einfachtaster, geräuscharmer Betrieb auch bei Dimmung, inklusive Stromwächter 
Electronic safety transformator for powered lenght up to 20 metre (with central feeds), short circuit protection with 
automatic reset, overheating and overload power regulation, constant DC output at 230-240 V mains voltage, 
Dimming: DSI, DALI, switchDIM - single push to make swithches, very low noise level, even during dimming, termi-
nal protection included

Adatto per sistemi a tensostrutture max. 20m di lunghezza, Protezione contro i cortocircuiti con riattivazione auto-
matica, Protenzione contro le sovratemperature ed  i sovraccarichi grazie alla riduzione della tensione in uscita, 
Tensione in uscita constante, Versioni dimmerabili: DSI, DALI, switchDIM - pulsante singolo, Funzionamento privo 
di ronzio, anche durante la regiolazione, Con protezione termica 
Pour longueurs de câble >20m, Protection contre les courts-circuits avec redémarrage automatique, Protection 
contre la surchauffe et les surcharges par réduction de la puissance, Tension secondaire constante, Gradation: 
DSI, DALI, switchDIM, Fonctionnement silencieux, même en gradation, Avec contrôle de courant

B1
inkl. Stangeneinspeisung und INKLUSIVE einge-
bautem elektronischen Sicherheitstrafo 300VA
supplied compl.with rod power feed and COMPLETE 
with 300VA electr. transformer
con alimentazione diretta e COMPLETO di trasforma-
tore elettronico 300VA
Transfo dècoratif èlectronique 300VA pour 
alimentation par tige

L 100mm

CM
351674

L 200mm

CM
351684

RECTANGLE LED
INKLUSIVE eingebautem elektronischen 
Sicherheitstrafo 50VA AC - Phasenabschnitt dimmbar, 
oder 30W DC nicht dimmbar,mit Kabeleinspeisung 
verwenden, geeignet für LED Leuchtmittel,
supplied COMPLETE with 50VA AC electr. 
transformer -trailing edge dimmable, or 30W DC not 
dimmable, for use with cable power feed, for 
LED Retrofit bulb
COMPLETO di trasformatore elettronico 50VA AC 
o 30W DC, utilizzare con alimentazione a cavo e lam-
padina a LED Retrofit.
Transfo électronique 50VA/AC, dimmable en phase 
montante ou convertisseur 30W/DC non dimmable, 
avec câble d`alimentation pour lampes leds.

50VA AC

CM 251604-L50

30W DC

CR 251604-L30



SINGLe Leuchten gelten als Schlüssel 

einer idealen Lichtinszenierung für 

Raumsituationen, wo bauseits eine 

Schienenanlage die lichttechnischen 

oder gestalterischen Vorgaben nicht zu 

lösen vermag. SINGLe Lichtobjekte fin-

den in unzähligen Varianten als

Einbauleuchten, Aufbauleuchten für 

Beton- und Holzdecken mit oder ohne 

Transformatoren ihren Einsatzbereich.

Perfekt inszenierte Lichtstimmungen

für Bäder, Küchen, Gänge und Studios 

sowie im gewerblichen Bereich wer-

den durch Single Leuchten zur 

Realität. Gekonnte Lichtstimmungen,

Diskretion in der Formgebung, flexibel

in der Zusammenstellung und edel im

Design machen Single Leuchten zu

einem Produkt, das sich architektonisch

perfekt in jeden Raum integriert.

SINGLe
design by christian H. mair

HAPPY HOUR
der Single Leuchten

Single is the ideal solution where a track system 

is not appropriate. The range has a multitude of 

options: recessed and surface with or without 

transformer: in four finishes: with accessories in 

various shapes and colours - to provide the pos-

sibilty of coordination with all types of construc-

tion materials in all types of room.

Il programma SINGLe propone le singole sor-

genti senza l´utilizzo del binario e arricchisce le 

varie soluzioni illuminotechniche. Tutte le sorgenti

vengono fornite senza lampadine.

SINGLe - une gamme riche en luminaires indivi-

duels, décoratifs et techniques qui complète 

harmonieusement notre programme de rails. 

La noblesse des matériaux, le design, le choix

des couleurs et des formes répondent aux 

tendances actuelles de la décoration.
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HAPPY HOUR 

der SINGLe Leuchten

SINGLe Leuchten gelten als Schlüssel

einer idealen Lichtinszenierung für

Raumsituationen, wo bauseits eine

Schienenanlage die lichttechnischen

oder gestalterischen Vorgaben nicht zu

lösen vermag. SINGLe Lichtobjekte fin-

den in unzähligen Varianten als

Einbauleuchten, Aufbauleuchten für

Beton- und Holzdecken mit oder ohne

Transformatoren ihren Einsatzbereich.

Perfekt inszenierte Lichtstimmungen

für Bäder, Küchen, Gänge und Studios

sowie im gewerblichen Bereich wer-

den durch Single Leuchten zur

Realität. Gekonnte Lichtstimmungen,

Diskretion in der Formgebung, flexibel

in der Zusammenstellung und edel im

Design machen Single Leuchten zu

einem Produkt, das sich architekto-

nisch perfekt in jeden Raum integriert.

SINGLe
design by christian H. mair

Single is the ideal solution where a track

system is not appropriate. The range has a

multitude of options: recessed and surface

with or without transformer: in four finishes:

with accessories in various shapes and

colours - to provide the possibilty of coordina-

tion with all types of construction materials in

all types of room.

Il programma SINGLe propone le singole sor-

genti senza l’utilizzo del binario e arricchisce le

varie soluzioni illuminotechniche. Tutte le sor-

genti vengono fornite senza lampadine.

SINGLe - une gamme riche en luminaires indi-

viduels, décoratifs et techniques qui complète

harmonieusement notre programme de rails.

La noblesse des matériaux, le design, le choix

des couleurs et des formes répondent aux

tendances actuelles de la décoration.

EINBAUMODUL
RECESSED BASE PLATE
BASE INCASSO
PATÈRE ENCASTRÉE

AUFBAUMODUL
SURFACE BASE PLATE
ROSONE
PATÈRE APPARENTE

AUFBAU MR 50 VA
SURFACE BASE PLATE MR 50 VA
ROSONE MR 50 VA
PATÈRE AVEC TRANSFO 50 VA

SINGLE HÄNGELEUCHTEN
SINGLE PENDANT LUMINAIRES
SINGLE SOSPENSIONI
SUSPENSIONS SINGLE

MONTAGEMÖGLICHKEITEN
MOUNTING OPTIONS
SOLUZIONI DI MONTAGGIO
POSSIBILITES DE MONTAGE

2

72

45

60

45

60

45

EINBAUMODUL
RECESSED BASE PLATE
BASE INCASSO
PATÈRE ENCASTRÈE

AUFBAUMODUL
SURFACE BASE PLATE
ROSONE
PATÈRE APPARENTE

AUFBAU MR 50 VA
SURFACE BASE PLATE MR 50 VA
ROSONE MR 50 VA
PATÈRE AVEC TRANSFO 50 VA

SINGLE HÄNGELEUCHTEN
SINGLE PENDANT LUMINAIRES
SINGLE SOSPENSIONI
SUSPENSIONS SINGLE

MONTAGEMÖGLICHKEITEN
MOUNTING OPTIONS
SOLUZIONI DI MONTAGGIO
POSSIBILITES DE MONTAGE

Ø50-55



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

15
00

Ø125

70

KIRA

  
CR GO CM NS
2601112 2601113 2601114 2601111

  
CR GO CM NS
2611112 2611113 2611114 26111111

  
CR GO CM NS
2631112 2631113 2631114 2631111

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.
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MARLA

inkl. Glasschirm
complete with glass shade
completo di vetro
avec verre
Bitte ergänzen Sie unsere Bestellnummern mit 
der gewünschten Glasnummer
Please specify glass colour when ordering 
adding the b.m. code for the glass
Per indicare vetri aggiungere la codice del vetro
Veuillez compléter le numéro de référence par 
le numéro correspondant à la couleur du verre 
choisi

  
CR GO CM NS
2601272 2601273 2601274 2601271

  
CR GO CM NS
2611272 2611273 2611274 2611271

  
CR GO CM NS
2631272 2631273 2631274 2631271

2400420 kreideweiß

2400480 wenge

2400440 titan

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

inkl.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

15
00

Ø125

70

DOC

  
CR GO CM NS
2600142 2600143 2600144 2600141

  
CR GO CM NS
2610142 2610143 2610144 2610141

  
CR GO CM NS
2630142 2630143 2630144 2630141

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

.
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136

98

15
00

Ø136

98

OLBIA

  
CR GO CM NS
2602212 2602213 2602214 2602211

  
CR GO CM NS
2612212 2612213 2612214 2612211

  
CR GO CM NS
2632212 2632213 2632214 2632211

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

exkl.
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Sonderanfertigung/special model
design speciale/ Fabrication spéciale 



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

COPPA
Ø=95, H=97mm

DOME
Ø=150, H=95mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

150

95

15
00

Ø150

95

ELLA

  
CR GO CM NS
2601262 2601263 2601264 2601261

  
CR GO CM NS
2611262 2611263 2611264 2611261

  
CR GO CM NS
2631262 2631263 2631264 2631261

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.



BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

095
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00

Ø95

10
8

DISCUS

  
CR GO CM NS
2601012 2601013 2601014 2601011

  
CR GO CM NS
2611012 2611013 2611014 2611011

  
CR GO CM NS
2631012 2631013 2631014 2631011

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W
ex

kl
.

exkl.
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CARA VETRO

höhenverstellbar, inklusive hochwertigem
Swarovski Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
height-adjustable, brilliant Swarovski glass
or Coppa Mini and clear glass tube included
modello saliscendi, completo di riflettore
Swarovski lucido o Coppa Mini bianco e
tubo di vetro
réglable en hauteur, avec verre Swarovski
brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant

  
CR GO CM NS
2631222 2631223 2631224 2631221

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc

  
CR GO CM NS
2631222-5 2631223-5 2631224-5 2631221-5

Gy 6,35  230V  max. 50 W

ex
kl

.

inkl.
TRAF O

inkl.
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Hotel Bergblick / Foto Studio Ernst

15
00

Ø70

21
0

CARINA VETRO

inklusive hochwertigem Swarovski
Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
brilliant Swarovski glass or Coppa Mini
and clear glass tube included
completo di riflettore Swarovski lucido o
Coppa Mini bianco e tubo di vetro
avec verre Swarovski brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant

  
CR GO CM NS
2601232 2601233 2601234 2601231

  
CR GO CM NS
2631232 2631233 2631234 2631231

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc

  
CR GO CM NS
2601232-5 2601233-5 2601234-5 2601231-5

  
CR GO CM NS
2631232-5 2631233-5 2631234-5 2631231-5

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

inkl.
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30

Gy 6,35 230 V  12 V  max. 2x50 W

ex
kl

.

inkl.
TRAF O

inkl.

CARA VETRO II

höhenverstellbar, inklusive hochwertigem
Swarovski Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
height-adjustable, brilliant Swarovski glass
or Coppa Mini and clear glass tube included
modello saliscendi, completo di riflettore
Swarovski lucido o Coppa Mini bianco e
tubo di vetro
réglable en hauteur, avec verre Swarovski
brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant
CM
2651224

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc
CM
2651224-5
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1000

21
0

Ø70

82
0.

..1
53

0

1000

30

Gy 6,35 230 V  12 V  max. 2x50 W

ex
kl

.

inkl.
TRAF O

inkl.

3

CARA VETRO III

höhenverstellbar, inklusive hochwertigem
Swarovski Glasreflektor glänzend oder 
Coppa Mini Glas, Glasrohr klar
height-adjustable, brilliant Swarovski glass
or Coppa Mini and clear glass tube included
modello saliscendi, completo di riflettore
Swarovski lucido o Coppa Mini bianco e
tubo di vetro
réglable en hauteur, avec verre Swarovski
brillant ou Coppa Mini

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant
CM
2651294

Coppa Mini weiss / white / bianco / blanc
CM
2651294-5

Sonderlängen auf Anfrage. Custom lenghts are available upon request. Le lunghezze speciali su richiesta. Longueur spèciale sur demande.  



BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

95

150

98

15
00

Ø136

98

MILES

  
CR GO CM NS
2600912 2600913 2600914 2600911

  
CR GO CM NS
2610912 2610913 2610914 2610911

  
CR GO CM NS
2630912 2630913 2630914 2630911

  
CR GO CM NS
2610922 2610923 2610924 2610921

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35 (230 V) 12 V max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

G 9 230 V max. 60 W

ex
kl

.

exkl.
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BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

135

95

Ø135

80
0.

..1
50

0

95

 

CARA
höhenverstellbar
height-adjustable
modello saliscendi
règlable en hauteur

CR GO CM NS
2631242 2631243 2631244 2631241

Gy 6,35 230 V  12 V  max. 

ex
kl

.

TRAF O

inkl.

50 W

exkl.
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BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

COPPA
Ø=95, H=97mm

DOME
Ø=150, H=95mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

1000

30

600

15
00

Ø90

12
0

15
00

Ø90

30

12
0

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

ELLA III

CM
2651294

ELLA II

CM
2651264

Gy 6,35 230 V  12 V  max.  2x50W

ex
kl

.

exkl.
TRAF O

inkl.

Gy 6,35 230 V  12 V  max.  2x50W

ex
kl

.

exkl.
TRAF O

inkl.

3
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BELL
Ø=95, H=108mm

BELLA
Ø=80, H=90mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

COPPA
Ø=95, H=97mm

DOME
Ø=150, H=95mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

Ø95

97

15
00

SIDE

  
CR GO CM NS
2612002 2612003 2612004 2612001

  
CR GO CM NS
2632002 2632003 2632004 2632001

  
CR GO CM NS
2632012 2632013 2632014 2632011

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

G 9 230 V max. 60 W

ex
kl

.

exkl.

Gy 6,35 (230 V) 12 V max. 50 W

ex
kl

.

exkl.



Ø 72Ø72

60

35 35

60

90x40

ENANO

CR CM
390012 390014

ENANITOS

CR CM
390022 390024

Gu 4  12 V  max. 35 W

ex
kl

.

TRAF O

exkl.

Gu 4  12 V  max. 35 W

ex
kl

.

TRAF O

exkl.

 2 x
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Ø72

40

75

Ø72

22

75

40

Ø90

40

Ø72

40

75

GRANAT

  
CR GO CM NS
2516902 2516903 2516904 2516901

GRANAT

CR GO CM NS
2506902 2506903 2506904 2506901

50mm

GRANAT

  
CR GO CM NS
2536902 2536903 2536904 2536901

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W
ex

kl
.

exkl.
TRAF O

exkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.
TRAF O

exkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.
TRAF O

inkl.

COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

MINI KREIDEWEISS
Ø=60, H=60mm



Ø72

40

60

Ø72

40

60

22

Ø90

40

Ø72

40

60

LUCA

CR GO CM NS
2507102 2507103 2507104 2507101

50mm

LUCA

  
CR GO CM NS
2517102 2517103 2517104 2517101

LUCA

  
CR GO CM NS
2537102 2537103 2537104 2537101

TRAFO

exkl.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 

TRAF O

exkl.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W
ex

kl
.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 

TRAFO

inkl.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 



109

S
IN

G
LE

220

40

60

46

60

LUCA DUO
inkl. Rectangle Trafoset 105VA
compl. with transformer housing 105VA
con copri trasformatore 105VA
Transfo rectangle 150VA

CR GO CM NS
2547102 2547103 2547104 2547101

 

TRAF O

inkl.

 2 x 50 WGu 5.3  12 V  max. 

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 



COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

UHURA

  
CR GO CM NS
26050112 26050113 26050114 26050111

  
CR GO CM NS
26350112 26350113 26350114 26350111

Ø60

50

94

Ø60

60

Ø63

30
Gy 6,35  12 V  max. 50 W

exkl.

ex
kl

60mm

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

inkl.
TRAF O

exkl.

MAYA SW

Swarovski glänzend / brilliant / lucido / brillant

CR GO CM NS
373012-SW 373013-SW 373014-SW 373011-SW

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.
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GLEN

  
CR GO CM NS
2607902 2607903 2607904 2607901

  
CR GO CM NS
2617902 2617903 2617904 2617901

  
CR GO CM NS
2637902 2637903 2637904 2637901

SAMMY

  
CR GO CM NS
2608692 2608693 2608694 2608691

  
CR GO CM NS
2618692 2618693 2618694 2618691

  
CR GO CM NS
2638692 2638693 2638694 2638691

.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 
50 W o

f 
QR 111 G 53  12 V  max. 

ex
kl

.

G 53  12 V LED Retrofit  

96

60
Ø55

53

96

30
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COPPA MINI
Ø=60, H=50mm

MAYA RS

2x20° H=71mm

CR GO CM NS
374012-20 374013-20 374014-20 374011-20

2x30° H=61mm

CR GO CM NS
374012-30 374013-30 374014-30 374011-30

2x40° H=47mm

CR GO CM NS
374012-40 374013-40 374014-40 374011-40

MAYA RA

CR GO CM NS
375012 375013 375014 375011

MAYA V

CR GO CM NS
373012 373013 373014 373011

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129. 
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

inkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

inkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.

Ø60

30
71

/6
1/

47

Ø61
Ø80

Ø60

30

Ø65
Ø80

61

Ø60

30

Ø60

60

Ø80



BELL
Ø=95, H=108mm

CUPPOLA
Ø=125, H=70mm

SWING
Ø=136, H=98mm

SILK
Ø=136, H=98mm

CORDA
Ø=94, H=110mm

Ø72

10
0

Ø125

MILES READY 12V

CR GO CM NS
2501912 2501913 2501914 2501911

50mm

MILES READY 230V

CR GO CM NS
2501922 2501923 2501924 2501921

50mm

Glasvarianten und Farbauswahl siehe Seite 128/129. For Glass colour options please refer to page 128/129.
Diffusori in vetro differenti colorazioni vedi pagina 128/129. Types de verres dans les diffèrentes couleurs: se reporter à la page 128/129.

G 9 230 V max. 60 W

ex
kl

.

exkl.

Gy 6,35  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

exkl.
TRAF O

exkl.
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FIXL I

L=200mm

CR GO CM
25071F2-200 25071F3-200 25071F4-200

L=350mm

CR GO CM
25071F2-350 25071F3-350 25071F4-350

50mm

L=200mm

CR GO CM
25171F2-200 25171F3-200 25171F4-200

L=350mm

CR GO CM
25171F2-350 25171F3-350 25171F4-350

L=200mm

CR GO CM
25371F2-200 25371F3-200 25371F4-200

L=350mm

CR GO CM
25371F2-350 25371F3-350 25371F4-350

TRAFO

exkl.

Gu 5.3  12 V  max. 50 W

ex
kl

.

LED Retrofit  Gu 5.3 12 V 

TRAFO

inkl.

TRAFO

exkl.

Ø72

60

20
0/

35
0/

50
0



246

60

40

75

Ø55

20

PHILIPP 230

CR GO CM NS
303512 303513 303514 303511

50mm

ENANO DISPLAY

Kabellänge 300 mm, zum Einbau bis max. 19 mm Materialstärke, 
Befestigung rückseitig durch Mutter (M8x1)
Socket with 300 mm cable, for ceiling up to max 19 mm thickness, 
secured in place by means of a nut on the rear (M8x1)
Lunghezza cavo 300 mm, profondità incasso max. 19 mm,
fissaggio sul retro parete M8x1
Longueur max. du càble: 300 mm, Fixation sur support: max 19 mm
Filetage arrière M8x1 avec écrou

CR CM
390032 390034

Gu 4  12 V  max  35 W

ex
kl

.

TRAF O

exkl.

ex
kl Gu 10  230/240 V  max. W

Gu 10  230/240 V LED Retrofit  
75 
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PHILIPP PICTURE 230

300mm

CR GO CM NS
372012 372013 372014 372011

500mm

CR GO CM NS
372002 372003 372004 372001

ex
kl Gu 10  230/240 V  max. W

Gu 10  230/240 V LED Retrofit  
75 

Ø
72

75

300/500

22



20
0 

/ 4
00

 / 
60

0

35

10
0

70

45

Ø70

10
0

20
0/

40
0/

60
0

45

Ø35

DALAJA
7W / 374lm / 3000K / >50.000h

200 mm

AL WS SW
20070147-4 20070147-5 20070147-6

400 mm

AL WS SW
20070247-4 20070247-5 20070247-6

600 mm

AL WS SW
20070347-4 20070347-5 20070347-6

 7W  CRI>90  240V  50-60HzLED

DRIVER

inkl.

KELVIN

K E LV I N

ww   3000K
47°
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65 65

72

65 65

72

RA`NAA I 
1x3W / 265lm / 3000K

WS ALG
1913700605 191370060

RA`NAA II
2x3W / 530lm / 3000K

WS ALG
1913700615 191370061

 3W  240V  50-60HzLED

DRIVER

inkl.

KELVIN

K E LV I N

ww   3000K
60°

IP20

 2x3W  240V  50-60HzLED

DRIVER

inkl.

KELVIN

K E LV I N

ww   3000K
60°

IP20
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RA`NAA II



10
2

110

9090

13
0

110

110
110

10
2

110

13
0

90 90 110

ex
kl Gu 10  230/240 V  max. 50 W

Gu 10  230/240 V LED Retrofit  
 9/15W  CRI >90  240V  50-60HzLED

DRIVER

inkl.

KELVIN

K E LV I N

ww   3000K
45°

IP44

45°
IP20

KUBUS 
WS SW
238910495 238910496

KUBUS LED
9W / 850lm / 3000K

WS SW
238911095 238911096

15W / 1100lm / 3000K

WS SW
238911155 238911156
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Apartments Chalet Anna
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MAX
ø=55 mm, H=65 mm

CUPPOLA
ø=125mm, H=70 mm

BELL
ø=95 mm, H=108 mm

COPPA MINI
ø=60 mm, H=50 mm

BELLA
ø=80 mm, H=90 mm

CORDA
ø=94 mm, H=110 mm

MINI
ø=60 mm, H=60 mm

WEISS
250035

AMBER
2500311

KREIDEWEISS
2500313

WEISS
250135

BLAU
250136

ORANGE
2501310

AMBER
2501311

MARRONE ORO
240183

GRIGIO ARGENTO
240181

GRIGIO BIANCO
240201

GEO AMBRA
240214

GEO NERO
240210

MARONE ORO
240193

KREIDEWEISS
240194

OPAL SCHWARZ
240176

OPAL WEISS
240175
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SILK
ø=136 mm, H=95 mm

G
lä

se
r

Swing
ø=136 mm, H=98 mm

DOME
ø=150 mm, H=95 mm

COPPA
ø=95mm, H=97 mm

CONO
ø=90 mm, H=140 mm

WEISS SATINIERT
240095

WEISS GLÄNZEND/
ORANGE
240162

WEISS GLÄNZEND/
GRÜN
240167

WEISS GLÄNZEND/
TRANSPARENT

240165

KREIDEWEISS
2400320

WENGE
2400380

TITAN
2400340

KREIDEWEISS
2500420

WENGE
2500480

TITAN
2500440

KREIDEWEISS
2400420

WENGE
2400480

TITAN
2400440



 

Lampetype Granat Leo Lilli Uhura Cara Discus

Glassform

 

Coppa Mini

Mini

Max

Cuppola

Bell

Bella

Cono

Coppa

Dome

Swing

Corda

Silk

Gläserliste Glasses / Vetri / Verre



 

Lampetype Granat Leo Lilli Uhura Cara Discus

Glassform

 

Coppa Mini

Mini

Max

Cuppola

Bell

Bella

Cono

Coppa

Dome

Swing

Corda

Silk

Doc Ella Kira Marla Miles Olbia
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Technische Information für alle NV-Systeme 
Technical Information for all Low Voltage Systems 
Informations techniques pour tous les systèmes 
Informazioni tecnicci 

Die Installation darf nur durch einen Fachmann unter Berücksichtigung der Montagehinweise durchgeführt werden. Nach kurzer Einschaltdauer alle Verschraubungen nochmals 
anziehen! Das System ist nicht zur Installation in Feuchträumen geeignet! Die vorgeschriebene maximale Bestückung der Leuchten darf nicht überschritten werden. System 
und Leuchten niemals ohne Trafo direkt an die Netzspannung anschließen, Strahler nur in spannungslosem Zustand montieren! Trafo möglichst nahe am System anbringen. Wir 
liefern alle Leuchten ohne Leuchtmittel. Bitte verwenden Sie nur Qualitätsleuchtmittel! Die in diesem Katalog enthaltenen Abbildungen und Angaben dienen nur der Veranschau-
lichung und sind unverbindlich in Farbe, Form und Ausführung. Massangaben bei Skizzen sind in mm! Konstruktions- und technische Änderungen bleiben vorbehalten. Weitere 
wichtige Informationen entnehmen Sie bitte unseren allgemeinen Geschäftsbedingungen. 
 
 
The system should only be installed by a qualified electrician with reference to the installation instructions. Retighten connections after the system has run for a short period. Sys-
tems are not suitable for rooms with high humidity. The maximum number of spots relative to the track rating should not be exceeded. Do not connect track or spots directly to 
the mains. Only install spots with the power off. Install the transformer as close as possible to the track. All fittings supplied without lamps. Use only high quality branded lamps. 
The photographs and detail in this catalogue are indicative only and are not a guarantee of colour, shape or presentation. Dimensions are in mm. Subject to manufacturing and 
technical improvement. For further impor-tant information, please refer to our general Conditions of Sale. 

 
Si consiglia fare eseguire il montaggio da professionisti, seguendo accuratamente le indicazioni d’installazione È preferibile collegare il trasformatore direttamente al binario. 
Dopo un breve tempo d’accensione, si consiglia di stringere nuovamente tutte le viti di collegamento. I sistemi non sono adatti per l’installazione in saune e piscine.Devono 
essere rispettate le potenze massime indicate sulle sorgenti luminose. Il sistema non può essere installato direttamente a rete senza l’uso dell’apposito alimentatore le sorgenti 
luminose devono essere montate uni-camente prima della messa in tensione del binario. Le sorgenti luminose vengono fornite senza lampadine. Si consiglia di usare lampadi-
ne d’alta qualità. Nella continua ricerca di miglio-ramenti tecnici e funzionali, la ditta Artluce si riserva il diritto di apportare modifiche anche sostanziali ai propri prodotti, senza 
preavviso. Disegni e finiture sono da intendersi a titolo indica-tivo non sono impegnative per la ditta Artluce. Le dimensioni dei disegni tecnici sono indicate in mm.  

Seul un électricien est autorisé à procéder à l’installation selon les descriptifs de montage. Les systèmes ne doivent absolument pas être installés dans des locaux humides. Ne 
jamals brancher un système directement sur le secteur: toujours passer par un transfo. Les apparells sont livrés sans lampe; les lampes dolvent être de bonne qualité. Les rails 
ne seront pas sous tension lors de la mise en place des apparells. Le transformateur doit se trouver à proximité de l’installation. Les dessins, dimensions, matérieux et couleurs 
sont fournis à titre purement indicatif. Les dimensions des croquis sont indiqués en mm. Nous nous réservons le droit de modifier les modèles à n’importe quel moment dans 
l’intérêt du client. Les autres informations sont notifiées dans les Conditions Générales de Vente.  



133

Te
ch

ni
k

LED

Ausstrahlungswinkel / beam angle / 
ottica / angle de faisceau

Ausstrahlung direkt/indirekt / light emission direct/indirect
Luce diretto/indiretto Radiation un/double face / 

incl. Driver / alimentatore incluso / avec alimentations 

Farbtemperatur / colour temp / 
colore della luce / température de couleur

IP Schutzklasse / protection class / 
classe di protezione / classe de protection

CR chrom / chrome / cromo / chromé

GO gold / gold / oro / or

CM chrom matt / chrome matt / cromo opaco /  chromè mat

NS nickel satiniert / nickel brushed / nichel satinato / nickel satné

WS weiss / white / bianco / blanc

SW schwarz / black / nero / noir

BL blau / blue / blu / bleu

AL Aluminium / aluminium / alluminio / aluminium

ALG
Aluminium gebürstet / alu brushed/ alluminio spazzolato /
Aluminium brossé

Lampe exclusive / Lamp not included / Lampada esclusa / sans lampe

Drehbereich / Rotation action / orientabile / orientable 

Schwenkbereich / Swivel action / girevole / réglable

Hängeleuchte mit Koaxialkabel, vor Ort kürzbar / Pendant with Coaxial cable, field adjustable / 
Sospensione a cavo acciaio accorciabile / suspension sur câble, réglable sur site

Hängeleuchte mit Pendenabhängung auf Anfrage lieferbar / Pendant with rigid stem available on 
request / Sospensione a tige disponibile su richiesta / suspension sur tige, livrable sur demande

Glas oder Reflektor inklusive / glass shade or reflector included / completo di vetro o di riflettore / 
avec verre ou réflecteur

Glas oder Reflektor exclusive / glass shade or reflector not included / senza vetro o riflettore / 
sans verre, ni réflecteur 

Schutzklasse 1/ Class 1 / Classe 1 / Classe 1

Schutzklasse 3/ Class 3 / Classe 3 / Classe 3 

EU Richtlinien Konformitätszeichen / Conformity with CEE directives / Conforme alle direttive UE / 
Marque de conformité aux Directives CE

Deckenausschnitt / cut out / dimensioni del foro (circolare) da praticare / diamètre 
d’encastrement

Elektronischer Transformator 50VA inklusive /  
Electronic transformer 50VA inclusive / trasformatore elettronico incluso /  
avec transformateur électronique

Trafo exklusive / transformer not included / senza trasformatore / sans transformateur

Einbaumodul / recessed base plate / base ad incasso / patère encastrée

Aufbaumodul ohne Trafo / surface base plate without transformer / rosone per faretto, senza 
trasformatore / patère apparente

Aufbaumodul inkl. Trafo 50VA / surface base plate complete with transformer 50VA /  
rosone per faretto con transformatore 50VA incorporato / patère avec transfo 50VA incorporè

Symbole 
Legend symbols / Legenda / Légende

IP . .

ww   3000K

DRIVER

inkl.

KELVIN

K E LV I N

45°
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TRAFO



ONEline Niedervoltsystem, Betriebsspannung 12 V · Leiterquerschnitt:
2x20 mm2 · Grundmaterial der Schiene: Kupfer · veredelte Standardoberflä-
chen: chrom, gold, chrom matt, nickel satiniert ·Sonderausführungen wie mes-
sing brüniert, antik, kupfer oder goldmatt auf Anfrage · ohne Werkzeug biegbar, 
max. Biegeradius 500 mm, beliebig kürzbar · Schiene kann auf Wunsch auch 
werkseitig gebogen werden · maximale Belastung 300 VA, max.Systemlän-
ge 20 m bei Mitteleinspeisung und 10 m bei Endeinspeisung · Empfohlener 
Abstand zwischen den Abhängungen ca. 600 mm,  bei gebogenen Schienen 
immer vor und nach der Biegung eine Abhängung montieren. 

Low voltage 12 V system. Main track material: copper; cross-section 2 x 20 
mm2. Standard finishes: chrome, gold, chrome matt, brushed nickel. Special 
finishes such as antique brass or matt gold are available on request. Track 
can be curved on site without tools to a 500 mm radius. Factory curving is 
also available: please specify radius when ordering. Track rated 300 VA at 
12 V. Maximum system length 20 m (centre power feed ) or 10 m (end power 
feed). Recommended support centre approx. 600 mm on straight sections; on 
curved sections always support before and after the curve. 

Sistema in bassa tensione 12 V in rame · Binario in rame · sezio-ne del cavo 
2x20 mm2· Finiture standard: cromo lucido, cromoopaco, nichel satinato, oro 
24° · Su richiesta i sistemi possonoessere forniti nelle finiture ottone brunito, 
rame antico e oro opaco.Il binario é accorciabile e pieghevole a mano (max. 
radius 500mm) · Su richiesta il binario viene fornito in ogni curvatura deside-
rata (indicare il radium) · Portata massima del binario 300 VA,lunghezza 
massima consentita per alimentazione è 20 mt. utiliz-zando l’alimentazione 
centrale mentre con l’alimentazione ditestata si può realizzare una lunghezza 
di 10 mt · I sostegni a sof-fitto vanno posizionati ogni 600 mm · Per facilitare il 
montaggio deibinari curvati si consiglia di fissare prima e dopo la curvatura i 
rela-tivi sostegni a soffitto.

Système très basse tension, alimentation en 12 volts · Section descoducteurs: 
2 x 20 mm2· Rail en cuivre ·  Finitions de surface:chromé, or, chromé mat, ni-
ckel satiné · Sur demande, finitionsspéciales: laiton vieilli, cuivre antique, doré 
mat · Rails cintrable sans outils avec un rayon maximum de 500 mm et ajus-
tables sur site · Sur demande, cintrage sur plans en usine · Charge maximale 
300 VA.  Longueur maximale conseillée de 20 ml avec alimentation centrale et 
de 10 ml avec alimentation en extrémité ·Distance maximale conseillée entre 
deux suspension: 600 mm.Dans le cas de rails cintrés, nous conseillons de 
mettre une sus-pension avant et après chaque courbure.

Niedervoltsystem 12 V · Grundmaterial der Schiene: U-Profil Aluminium ·  
U Profil kann auf Glas geklebt werden oder in eine Nut eingefräst · veredelte 
Standardoberflächen: chrom, gold, chrom-matt · maximale Belastung 200 VA, 
max. Systemlänge 6 m. 
 
Low voltage 12 V system. Main Track material: U section alu-minium profile. 
Standard finishes: chrome, gold, chrome matt.Track rated 200 VA at 12 V. 
Maximum system length 6 m. 
 
Sistema in bassa tensione 12 V · Binario in alluminio · Finiturestandard: cromo, 
oro e cromo opaco · Portata max. 200 VA,Tesata max. 6 mt.  
 
Système très basse tension, alimentation en 12 volts · Profilé aluminium en 
U · Le profilé en U peut être collé sur une surface en verre ou encastré dans 
une rainure · Finitions de surface: chromé,or, chromé mat · Charge électrique 
maximale: 200 VA. Longueur maximale conseillée: 6 ml.

MICROlineONEline
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Niedervoltsystem, Betriebsspannung 12 V · Grundmaterial der Schiene: Alu-
minium · Leiterquerschnitt: 2x40 mm2 · veredelte Standardoberflächen: chrom 
matt und nickel satiniert ·Sonderveredelungen auf Anfrage · ohne Werkzeug 
biegbar, max. Biegeradius 300 mm, beliebig kürzbar · maximale Belastung 
300VA, max. Systemlänge 20 m bei Mitteleinspeisung und 10 m bei Endein-
speisung · Empfohlener Abstand zwischen den Abhängungen ca. 600 mm, 
bei gebogenen Schienen immer vor und nach der Biegung eine Abhängung 
montieren.

Low voltage 12 V system. Main track material: aluminium; cross-section 2x40 
mm2. Standard finishes: chrome matt, brushed nickel. Special finishes availa-
ble on request. Track can be curved on site without tools to a 300 mm radius. 
track rated 300 VA at 12 V. Maximum system length 20 m (centre power feed) 
or 10 m (end power feed). Recommended support centres approx. 600 mm on 
straight sections; on curved sections always place supports before and after 
the curve.

Sistema in bassa tensione 12 V · Binario in alluminio · sezione delcavo 2x40 
mm2· Finiture standard: cromo opaco e nichel satina-to · Il binario é pieghe-
vole a mano senza l’uso di alcun attrezzo edè accorciabile, pieghevole max. 
radius 300 mm · Portata max.300 VA, lunghezza massima consentita per ali-
mentazione è20 mt. utilizzando l’alimentazione centrale mentre con l’alimenta-
zione di testata si può realizzare una lunghezza di 10 mt. I sosteg-ni a soffitto 
vanno posizionati ogni 600 mm ·Per facilitare il mon-taggio dei binari curvati si 
consiglia di fissare prima e dopo la cur-vatura i relativi sostegni a soffitto.

Système très basse tension, alimentation en 12 volts · Rail en aluminium · Sec-
tion des conducteurs: 2 x 40 mm2· Finitions des surfaces: chromé mat, nickel 
satiné · Finitions spéciales sur demande · Rails cintrables sans outils avec un 
rayon maximumde 300 mm et ajustables sur site · Charge maximale 
300 va.Longueur maximale conseillée de 20 ml avec alimentation centra-le et 
de 10 ml avec alimentation en extrémité · Distance maximale conseillée entre 
deux suspensions: 600 mm. Dans le cas de rails cintrés, nous conseillons de 
mettre une suspension avant etaprès chaque courbure.
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Abbildung/
Icon 

LBS-Code Spannung
Voltage

Tensione
Tension de service

Leistung
Power

Potenza
Puissance

Fassung
Socket
Attacco
Culot

Abstrahlwinkel
Ratiation angle
apertura fascio

angle d`éclairage

Farbtemperatur
colour temperature

luminoso temperature di colore
Temp. de couleurs

Lichtstrom/-stärke
Lightflux (lm) or lum. intensity (cd)

intensità flusso
lm/cd

Art.Nr.
item

codice
ref.nr.

2000 h 
Halostar

QT-LP9
QT-LP9

12 V
12 V

10 W
20 W

G4
G4

3000 K
3000 K

140 lm
320 lm

L-64415
L-64425

4000 h 
Halostar

QT-LP12
QT-LP12
QT-LP12

12 V
12 V
12 V

20 W
35 W
50 W

GY6.35
GY6.35
GY6.35

3000 K
3000 K
3000 K

320 lm
600 lm
910 lm

L-64427S
L-64432
L-64440

5000 h 
Artline

QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51

12 V
12 V
12 V
12 V

20 W
20 W
20 W
20 W

GU5.3
GU5.3
GU5.3
GU5.3

12°
24°
36°
60°

2950 K
2950 K
2950 K
2950 K

3500 cd
1200 cd
  600 cd
  270 cd

L-11187853
L-11187852
L-11187851
L-11187859

5000 h 
Artline

QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51

12 V
12 V
12 V
12 V

35 W
35 W
35 W
35 W

GU5.3
GU5.3
GU5.3
GU5.3

12°
24°
36°
60°

2950 K
2950 K
2950 K
2950 K

6000 cd
2300 cd
1300 cd
  510 cd

L-11185353
L-11185352
L-11185351
L-11185359

5000 h 
Artline

QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51

12 V
12 V
12 V
12 V

50 W
50 W
50 W
50 W

GU5.3
GU5.3
GU5.3
GU5.3

12°
24°
36°
60°

3000 K
3000 K
3000 K
3000 K

11000 cd
  3600 cd
  2000 cd
    850 cd

L-11189853
L-11189852
L-11189851
L-11189859

3500 h 
Reflekto

silber/silver

QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51

12 V
12 V
12 V
12 V

20 W
35 W
50 W

GU5.3
GU5.3
GU5.3

36°
36°
36°
36°

2900 K
2950 K
3000 K

510 cd
1200 cd
1580 cd

11102251
11103251
11105251

1500 h 
Reflekto

silber/silver

QR-CBC 35
QR-CBC 35
QR-CBC 35
QR-CBC 35

12 V
12 V
12 V
12 V

20 W
20 W
35 W
35 W

GU4
GU4
GU4

12°
24°
12°
36°

2900 K
2900 K
2900 K
2900 K

1600 cd
500 cd

2700 cd
1050 cd

11116453
11116451
11115453
11115451

3000 h 
Halospot

111

QR-LP 111
QR-LP 111

12 V
12 V

35 W
35 W

G53
G53

4°
24°

3000 K
3000 K

35000 cd
2500 cd

L-48832SP
L-48832FL

3000 h 
Halospot

111

QR-LP 111
QR-LP 111
QR-LP 111

12 V
12 V
12 V

50 W
50 W
50 W

G53
G53
G53

4°
8°
24°

3000 K
3000 K
3000 K

40000 cd
20000 cd
4000 cd

L-41835SSP
L-41835SP
L-41835FL

1200 h 
Artline

alu

QR-CBC 51
QR-CBC 51
QR-CBC 51

12 V
12 V
12 V

20 W
35 W
50 W

GU5.3
GU5.3
GU5.3

36°
36°
36°

2900 K
2900 K
3100 K

600 cd
1300 cd
2000 cd

L-11182051
L-11183051
L-11185051

4000 h 
Artline

QR-CBC 35 
QR-CBC 35
QR-CBC 35

12 V
12 V
12 V
12 V

20 W
20 W
35 W
35 W

GU4
GU4
GU4
GU4

10°
38°
10°
38°

3100 K
3100 K
3100 K
3100 K

3200 cd
500 cd

5400 cd
900 cd

11116583
11116581
11115283
11115281

Leuchtmittel Lamps / Lampade / Sources
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Abbildung/
Icon 

LBS-Code Spannung
Voltage

Tensione
Tension de service

Leistung
Power

Potenza
Puissance

Fassung
Socket
Attacco
Culot

Abstrahlwinkel
Ratiation angle
apertura fascio

angle d`éclairage

Farbtemperatur
colour temperature

luminoso temperature di colore
Temp. de couleurs

Lichtstrom/-stärke
Lightflux (lm) or lum. intensity (cd)

intensità flusso
lm/cd

Art.Nr.
item

codice
ref.nr.

1500 h 
Halophin

QT 14
QT 14
QT 14

230 V
230 V
230 V

25 W
40 W
60 W

G9
G9
G9

2900 K
2900 K
2900 K

260 lm
490 lm
820 lm

L-66725
L-66740
L-66660

1500 h
Halophin

matt

QT 14/m
QT 14/m
QT 14/m

230 V
230 V
230 V

25 W
40 W
60 W

G9
G9
G9

2900 K
2900 K
2900 K

230 lm
460 lm
790 lm

L-66725 AM
L-66740 AM
L-66760 AM

2000 h
GU10

QPAR 16
QPAR 16

230 V
230 V

35 W
50 W

GU10
GU10

2900 K 
2900 K

600 cd
950 cd

L-64820 FL
L-64824 FL

>30000 h
ArtLED

dimmable
MR16 Retrofit 12 V 6 W GU5.3 2700 K ±100K 460 lm L-06GU53WW460-D

>30000 h
ArtLED

non         
dimmable

MR16 Retrofit 12 V 6 W GU5.3 2700 K ±100K 460 lm L-06GU53WW460

>30000 h
ArtLED

dimmable
PAR16 Retrofit 230 V 6 W GU10 2700 K ±100K 460 lm L-06GU10WW460-D

>30000 h
ArtLED

non         
dimmable

PAR16 Retrofit 230 V 6 W GU10  2700 K ±100K 460 lm L-06GU10WW460

>30000 h
ArtLED 111

non         
dimmable

LED AR111 12 V 11W GU53
8°

24°
45°

2800 K ±100K
12000cd
3600cd
1400cd

L-MM17362
L-MM17462
L-MM17562

>30000 h
ArtLED 111

non         
dimmable

LED AR111 12 V 15W GU53
24°
45°

2800 K ±100K
5000cd
2000cd

L-MM17662
L-MM17762
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Standard Ø 51 mm 
GU 5.3  

Halospot 111  

20 W / 10 °  

35 W / 10°  

50 W / 10°  

50 W / 4°  

20 W / 24 °  

35 W / 24°  

50 W / 24°  

50 W / 8°  

20 W / 36 °  

35 W / 36°  

50 W / 36°

50 W / 24°  

50 W / 60°  

169

20 W / 10 °

35 W / 10°

50 W / 10°

50 W / 4°

20 W / 24 °

35 W / 24°

50 W / 24°

50 W / 8°

20 W / 36 °

35 W / 36°

50 W / 36° 50 W / 60°

50 W / 24°

Lichtverteilungskurven Lighting distribution/curve illuminazione/Diagrammes polairesStandard Ø 51 mm
GU 5.3

Halospot 111

35 W / 2 x 20°

35 W / 2 x 30°

35 W / 2 x 40°

50 W / 2 x 20°

50 W / 2 x 30°

50 W / 2 x 40°

Lichtverteilungskurve 2x40°

Lichtverteilungskurve 2x30°

Lichtverteilungskurve 2x20°

Maya RS
JU 6
JU 6 Semi

169

20 W / 10 °

35 W / 10°

50 W / 10°

50 W / 4°

20 W / 24 °

35 W / 24°

50 W / 24°

50 W / 8°

20 W / 36 °

35 W / 36°

50 W / 36° 50 W / 60°

50 W / 24°

Lichtverteilungskurven Lighting distribution/curve illuminazione/Diagrammes polairesStandard Ø 51 mm
GU 5.3

Halospot 111

35 W / 2 x 20°

35 W / 2 x 30°

35 W / 2 x 40°

50 W / 2 x 20°

50 W / 2 x 30°

50 W / 2 x 40°

Lichtverteilungskurve 2x40°

Lichtverteilungskurve 2x30°

Lichtverteilungskurve 2x20°

Maya RS
JU 6
JU 6 Semi

169

20 W / 10 °

35 W / 10°

50 W / 10°

50 W / 4°

20 W / 24 °

35 W / 24°

50 W / 24°

50 W / 8°

20 W / 36 °

35 W / 36°

50 W / 36° 50 W / 60°

50 W / 24°

Lichtverteilungskurven Lighting distribution/curve illuminazione/Diagrammes polairesStandard Ø 51 mm
GU 5.3

Halospot 111

35 W / 2 x 20°

35 W / 2 x 30°

35 W / 2 x 40°

50 W / 2 x 20°

50 W / 2 x 30°

50 W / 2 x 40°

Lichtverteilungskurve 2x40°

Lichtverteilungskurve 2x30°

Lichtverteilungskurve 2x20°

Maya RS
JU 6
JU 6 Semi

169

20 W / 10 °

35 W / 10°

50 W / 10°

50 W / 4°

20 W / 24 °

35 W / 24°

50 W / 24°

50 W / 8°

20 W / 36 °

35 W / 36°

50 W / 36° 50 W / 60°

50 W / 24°

Lichtverteilungskurven Lighting distribution/curve illuminazione/Diagrammes polairesStandard Ø 51 mm
GU 5.3

Halospot 111

35 W / 2 x 20°

35 W / 2 x 30°

35 W / 2 x 40°

50 W / 2 x 20°

50 W / 2 x 30°

50 W / 2 x 40°

Lichtverteilungskurve 2x40°

Lichtverteilungskurve 2x30°

Lichtverteilungskurve 2x20°

Maya RS
JU 6
JU 6 Semi

169

20 W / 10 °

35 W / 10°

50 W / 10°

50 W / 4°

20 W / 24 °

35 W / 24°

50 W / 24°

50 W / 8°

20 W / 36 °

35 W / 36°

50 W / 36° 50 W / 60°

50 W / 24°

Lichtverteilungskurven Lighting distribution/curve illuminazione/Diagrammes polairesStandard Ø 51 mm
GU 5.3

Halospot 111

35 W / 2 x 20°

35 W / 2 x 30°

35 W / 2 x 40°

50 W / 2 x 20°

50 W / 2 x 30°

50 W / 2 x 40°

Lichtverteilungskurve 2x40°

Lichtverteilungskurve 2x30°

Lichtverteilungskurve 2x20°

Maya RS
JU 6
JU 6 Semi
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1m

2m

3m

4m

4m 2m
lux

1200

300

130

75

2m 4m
dm

700

1400

2100

2800

LED MR16 GU5.3  

LED MR16 GU10  

1m

2m

3m

4m

4m 2m
lux

1200

300

130

75

2m 4m
dm

700

1400

2100

2800
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LED AR111 GU53  

1m

2m

3m

4m

2m 1m
lux

12000

3000

1333

750

1m 2m
dm

140

280

420

560

1m

2m

3m

4m

2m 1m
lux

1400 (2000)

350 (500)

156 (222)

88 (125)

1m 2m
dm

830

1650

2500

3300

11 W / 8°  11 W (15 W) / 24°  11 W (15 W) / 45°  

1m

2m

3m

4m

2m 1m
lux

3600 (5000)

900 (1250)

400 (556)

225 (313)

1m 2m
dm

430

850

1280

1700

50mm

53
m

m
53

m
m

50mm

LED Leuchtmittel LED lamps / LED lampade / LED Sources



Produktänderungen die dem technischen Fortschritt dienen vorbehalten! Wir liefern ausschließlich nach unseren Allgemeinen Liefer- und Geschäftsbedingungen.
We reserve Product changes, who serve the technical progress ! We only deliver to our general terms and conditions.

ArtLUCE Produktions GmbH

Hoferweg 8 
6134 Vomp · Austria
Tel. +43 5242 73708

artluce@artluce.at
www.artluce.at

UID: ATU 47562800
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